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ПРИМЕЧАНИЕ

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций
состоят из прописных букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в текс-
те, оно служит указанием на соответствующий документ Организации Объеди-
ненных Наций.

Документы Совета Безопасности (условное обозначение S/...) обычно
публикуются в квартальных дополнениях к Официальным отчетам Совета Без-
опасности. Дата документа указывает, в каком дополнении опубликован данный
документ или информация о нем.

Резолюции Совета Безопасности, которые нумеруются в соответствии с си-
стемой, принятой в 1964 году, публикуются в ежегодных сборниках Резолюции
и решения Совета Безопасности. Новая система, которая распространяется и на
резолюции, принятые до 1 января 1965 года, полностью вошла в силу с этого
времени.



ТЫСЯЧА ВОСЕМЬСОТ ДЕВЯНОСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ

Вторник, 16 марта 1976 года, 15 час. 30 мин. Нью-Йорк

Председатель: г-н Томас С. БОЙЯ (Бенин).

Присутствуют представители следующих государств: Бенина, Гайаны,
Италии, Китая, Ливийской Арабской Республики, Объединенной Республики
Танзания, Пакистана, Панамы, Румынии, Соединенного Королевства Велико-
британии и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Совет-
ских Социалистических Республик, Франции, Швеции и Японии.

Предварительная повестка дня
(S/Agenda/1890)

1. Утверждение повестки дня.

2. Просьба Мозамбика в соответствии со статьей
50 Устава Организации Объединенных Наций
относительно положения, возникшего в ре-
зультате его решения ввести санкции против
Южной Родезии для полного осуществления
соответствующих решений Совета Безопасно-
сти:

телеграмма министра иностранных дел Мо-
замбика от 10 марта 1976 года на имя
Председателя Совета Безопасности (S/
12009).

Заседание открывается в 16 час. 25 мин.

Выражение благодарности покидающему свой пост
Председателю

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Преж-
де чем перейти к обсуждению пункта повестки дня
нашего сегодняшнего заседания, я хотел бы испол-
нить приятный долг. Всем известно, что посол Даниель
Мойнихэн, который только что покинул нас, чтобы
занять другой важный пост, возглавлял работу Со-
вета Безопасности в феврале. В исключительно слож-
ных обстоятельствах посол Мойнихэн руководил
работой Совета как на открытых заседаниях, так
и в ходе длительных и сложных консультаций, с боль-
шим умением и компетентностью. Поэтому от имени
всех членов Совета я хотел бы попросить посла Бен-
нетта передать послу Мойнихэну нашу самую искрен-
нюю благодарность.

2. Я также хотел бы воспользоваться этим случаем,
чтобы выразить послу Беннетту большую признатель-
ность Совета за значительные усилия, приложенные
им лично в ходе работы в прошлом месяце.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Просьба Мозамбика в соответствии со статьей 50 Ус-
тава Организации Объединенных Наций относи-
тельно положения, возникшего в результате его
решения ввести санкции против Южной Родезии
для полного осуществления соответствующих ре-
шений Совета Безопасности:

телеграмма министра иностранных дел Мозам-
бика от 10 марта 1976 года на имя Предсе-
дателя Совета Безопасности (S/12009)

3. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Со-
вет Безопасности только что включил в повестку дня
вопрос, представленный правительством Мозамбика
в телеграмме от 10 марта на имя Председателя Со-
вета от министра иностранных дел Мозамбика г-на
Жоаким Альберту Чиссано, который специально при-
был в Нью-Йорк, чтобы лично изложить точку зрения
своего правительства в Совете. Поэтому согласно
статье 37 временных правил процедуры я предлагаю,
с согласия Совета, пригласить его участвовать в нашей
работе без права голоса.

По приглашению Председателя г-н Чиссано (Мо-
замбик) занимает место за столом Совета.

4. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Кро-
ме того, я получил от постоянных представителей
Египта, Замбии, Кении и Ямайки письма с просьбой
пригласить их принять участие в обсуждении согласно
правилу 37 временных правил процедуры. Следова-
тельно, согласно установленной практике и соответ-
ствующим положениям Устава я предлагаю пригла-
сить только что упомянутых мною представителей
принять участие в обсуждении вопроса без права
голоса. Ввиду ограниченного числа мест за столом
Совета я приглашаю названных мною представите-
лей занять места, отведенные для них в зале засе-
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даний Совета, при условии, что они будут приглашены
занять место за столом Совета, когда наступит их
очередь выступить.

По приглашению Председателя г-н Абдель Мегид
(Египет), г-н Камана (Замбия), г-н Майна (Кения)
и г-н Томпсон (Ямайка) занимают места, отведенные
для них в зале заседаний Совета,

5. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): Я
хотел бы обратить внимание присутствующих на не-
которые недавние документы Совета, относящиеся
к этому вопросу: документ S/12004 и Add.l, в кото-
ром Генеральный секретарь представил тексты полу-
ченных им по этому вопросу сообщений, документ
S/12005 — заявление президента Мозамбика от 3 мар-
та о введении санкций против незаконного режима
Южной Родезии и документ S/12008 — заявление
правительства Нигерии о некоторых событиях, свя-
занных с этим вопросом. Кроме того, я хотел бы об-
ратить внимание на текст проекта резолюции [S/
12013], подготовленный в ходе предварительных
консультаций.

6. Первый оратор — министр иностранных дел Мо-
замбика г-н Жоаким Альберту Чиссано, и я предо-
ставляю ему слово.

7. Г-н ЧИССАНО (Мозамбик) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, я хотел бы начать свое вы-
ступление с приветствия в ваш адрес и в адрес членов
Совета и выразить признательность моей страны за по-
ложительный отклик на просьбу Мозамбика о созыве
этого заседания для обсуждения критического по-
ложения, создавшегося в том районе Африки, где
расположена моя страна. Я особенно хотел бы при-
ветствовать вас, г-н Председатель, не только как
большого друга нашей делегации, но также в связи
с избранной вашей страной позицией солидарности
с Мозамбиком и с делом освобождения африкан-
ских народов. Со времени достижения независимо-
сти Мозамбик и Бенин совместно поддерживали
справедливое дело в Африке и во всем мире. Я убеж-
ден в том, что под вашим мудрым руководством
работа Совета увенчается успехом.

8. Мы благодарны также Генеральному секретарю
г-ну Курту Вальдхайму за тот интерес, который он
всегда проявляет к проблемам Мозамбика. Мы убеж-
дены в том, что к трудностям, с которыми мы стал-
киваемся сегодня, он отнесется так же внимательно
и поможет нам прийти к их скорейшему разреше-
нию, а наше доверие к нему послужит гарантией до-
стижения существенных результатов.

9. Обсуждаемая сегодня проблема касается решения
моего правительства выполнить свой интернациона-
листский долг, а также решения Организации Объеди-
ненных Наций помочь народу Зимбабве осуществить
свое право на свободу и независимость. Мы находимся
здесь главным образом для того, чтобы обсудить те
сложные проблемы, с которыми столкнулась моя
страна в результате своего решения в полной мере

осуществить политику нашей Организации и Орга-
низации африканского единства в отношении режима
меньшинства Яна Смита в Родезии. Для того чтобы Со-
вет мог яснее понять эту проблему, я хотел бы на-
помнить здесь о серьезной, исторически сложившейся
экономической зависимости Мозамбика от соседних
стран на юге, а именно от Родезии и Южной Африки.
Португальский колониализм, слабейший союзник этих
расистских режимов, создал экономические инфра-
структуры, отвечающие интересам колониальной и
фашистской буржуазии в Южной Африке и Родезии,
обусловив таким образом уже упомянутую мной
экономическую зависимость Мозамбика.

10. Используя такое экономическое положение Мо-
замбика, незаконный режим в Солсбери пытался
воспрепятствовать возникновению еще одного не-
зависимого африканского государства у своих гра-
ниц. В этих целях незаконный режим начиная с 1965
года совершал различные акты агрессии в отношении
нашей страны. Исходя из характера борьбы Мозам-
бика, Родезии было известно, что наша страна станет
тем мощным фактором, который внесет огромный
вклад в освобождение остальной части Африки от
колониального и расистского господства. После краха
португальского колониализма Смит, ослепленный
своим фашистским невежеством, пытался запутать
народ Мозамбика, совершив ряд провокаций, ко-
торые привели к открытому массированному напа-
дению на нашу национальную территорию 23 и 24 фев-
раля в районе деревень Пафури и Мавуе. Президент
Народной Республики Мозамбик товарищ Самора
Машел изложил подробности этого нападения в заяв-
лении от 3 марта.

11. Совершая подобные акты агрессии, Ян Смит
намерен отвлечь внимание общественности от герои-
ческой борьбы, которая ведется народом Зимбабве
за освобождение и независимость своей родины и
за создание в конечном итоге такого общества, где
власть будет принадлежать большинству.

12. В то же самое время Ян Смит намерен заставить
наш народ отказаться от своей решимости должным
образом исполнить свой интернациональный долг,
оказав поддержку справедливой борьбе народов
за их полное освобождение. Поступая таким обра-
зом, режим меньшинства Яна Смита не только бро-
сает вызов принципам и резолюциям Организации
Объединенных Наций, принятым, в частности, Со-
ветом Безопасности, но также создает угрозу делу
международного мира и безопасности. Вооруженная
борьба, которую ведет народ Зимбабве, — это прямое
следствие неуступчивости режима меньшинства Смита.
В свете многочисленных резолюций Организации аф-
риканского единства и Организации Объединенных
Наций, подтверждающих законность вооруженной
борьбы и призывающих все страны оказать помощь
борьбе Зимбабве, у Мозамбика нет иного пути, кроме
оказания поддержки борьбе народа Зимбабве.

13. Народ Мозамбика считает, что наше освобожде-
ние не будет полным до тех пор, пока другие народы



в Африке и в других частях мира по-прежнему на-
ходятся под колониальным господством, в условиях
унижения и эксплуатации. Поэтому мы не откажем-
ся от поддержки народа Зимбабве в его борьбе вплоть
до достижения полной победы. Как я уже говорил,
эта поддержка соответствует резолюциям Органи-
зации Объединенных Наций, что вытекает из пункта
13 резолюции 253 (1968) Совета Безопасности, ко-
торый гласит:

„настоятельно предлагает всем государствам —
членам Организации Объединенных Наций пре-
доставлять моральную и материальную помощь
народу Южной Родезии в его борьбе за достижение
свободы и независимости".

14. Народ Мозамбика на основе опыта десятилет-
ней борьбы и исходя из того, что опираться следует
прежде всего на собственные силы, решил с целью
поддержки борьбы народа Зимбабве провести ряд
оборонных мероприятий против любой агрессии
и всех видов подрывных действий, осуществляемых
режимом расистского меньшинства. Он также ре-
шил создать Банк солидарности, в который все на-
селение Мозамбика будет вносить ежемесячно одно-
дневный заработок, чтобы оказать материальную
помощь тем народам, которые все еще борются за
свое освобождение.

15. Мы сознаем, что в качестве необходимого ус-
ловия содействия освободительной борьбе Зимбабве
нам необходимо укреплять нашу независимость.
В этих целях Банк солидарности также будет пре-
доставлять материальную помощь для националь-
ного восстановления Мозамбика. Однако, как и в
прошлом, Мозамбик рассчитывает на международ-
ную солидарность в деле защиты своей независимо-
сти, находящейся сейчас под угрозой, а также в деле
национальной реконструкции, особенно со стороны
тех стран, которые оказывали помощь в достижении
этой независимости, а также других дружественных
стран.

16. Лучшие сыновья и дочери Мозамбика отдали
свои жизни в борьбе за достижение национальной
независимости. Сегодня во имя защиты своих за-
воеваний народ Мозамбика готов пойти на жертвы.
Однако, для того чтобы найти выход из навязанного
нам положения и воспрепятствовать всем агрессив-
ным актам, объектом которых стал Мозамбик, необ-
ходима материальная помощь.

17. 3 марта Народная Республика Мозамбик объ-
явила о полном соблюдении санкций Организации
Объединенных Наций против незаконного режима
в Родезии.

18. Применяемые сейчас санкции — это логическое
следствие исторического процесса нашего освобож-
дения и выполнения резолюции 253 (1968), а также
других соответствующих резолюций по Родезии, ко-
торые Мозамбик полностью поддерживает. Они не
являются, как утверждается в некоторых кругах,

результатом агрессивных актов, жертвой которых
стал Мозамбик. Впервые Мозамбик принял участие
в работе Организации на тридцатой сессии Генераль-
ной Ассамблеи. Делегация моей страны на этой сес-
сии получила возможность выступить с призывом1 ко
всем государствам применить санкции против Ро-
дезии. Одновременно делегация моей страны вновь
заявила о том, что Фронт освобождения Мозамбика
[ФРЕЛИМО] и правительство Мозамбика полны

решимости со всей ответственностью выполнять
свой интернациональный долг. В соответствии с взя-
тыми на себя обязательствами Мозамбик выполняет
сейчас свой долг.

19. Принимая решения, провозглашенные прези-
дентом, Народная Республика Мозамбик знала, что
ей придется идти на жертвы во имя свободы наро-
дов.

20. Применение экономических санкций в отноше-
нии Родезии, закрытие границ и прекращение всех
форм связи с этой страной вызвали тяжелые послед-
ствия для ряда основных секторов экономики Мо-
замбика. Как мы уже упоминали, это является след-
ствием исключительно зависимого характера коло-
ниальной экономики, которую мы получили в наслед-
ство от режимов расистского меньшинства Южной
Африки и Родезии — режимов, на которые Порту-
галия опиралась как на безусловных союзников в
деле колониальной эксплуатации Мозамбика. В усло-
виях португальского господства наши порты и все
средства коммуникации фактически предназначались
для обслуживания Родезии и Южной Африки. Сель-
ское хозяйство и промышленность Мозамбика исполь-
зовались для поставок сырья и топлива этим странам,
получая от них почти все финансовые средства, тех-
ническую помощь и оборудование. Наша страна яв-
лялась естественным рынком для товаров Южной
Африки и Родезии, особенно в области продоволь-
ствия. И, наконец, наша рабочая сила экспортиро-
валась на эксплуататорских условиях для работы на
шахтах, на сельскохозяйственных и скотоводческих
фермах в Южной Африке и Родезии. Поступление
денежных средств от мигрантов являлось одним из
главных источников доходов Мозамбика.

21. Последствия введенных санкций для экономики
Мозамбика значительно превышают те прямые ре-
зультаты, на которых я далее остановлюсь. Испыты-
вает деформацию вся экономическая структура.
Поэтому Мозамбик нуждается в материальной по-
мощи для осуществления перестройки своей эконо-
мики в рамках общего плана национальной рекон-
струкции. Достаточно упомянуть, что в результате
принятых мер 5 тыс. железнодорожных рабочих и
докеров потеряют работу. Заработная плата, которую
они получали от железнодорожных и портовых служб
Мозамбика, была единственным источником их су-
ществования.

22. Это только одно из последствий. Не останавли-
ваясь на подробностях, я должен, однако, привести
еще ряд примеров.



23. Портовые службы и железнодорожная сеть,
например, потеряют более чем треть своих доходов —
приблизительно 42 млн. долларов. Наши авиалинии
на внутренних и международных маршрутах вынуж-
дены будут отклоняться от обычных курсов, что при-
ведет к дополнительным расходам. Они также поте-
пяют доходы в результате прекращения полетов
в Родезию. В случае чрезвычайного положения потре-
буются новые аэропорты вместо тех, которые они
использовали, поскольку эти аэропорты находились
в Родезии. Поэтому мы будем вынуждены строить
новые аэропорты и закупать для них оборудование.

24. Примерно 80 тыс. рабочих Мозамбика, нахо-
дящимся в Родезии, угрожает опасность потерять
работу, а это значительно сократит поступление твер-
дой валюты в нашу страну. Это приведет к тому, что
семьи этих рабочих в Мозамбике лишатся источника
своего существования, что, в свою очередь, вызовет
социальные и экономические нарушения в жизни
этих семей.

25. Продукция многих наших промышленных пред-
приятий, как горнодобывающих, так и перерабаты-
вающих, сразу же потеряет основной рынок сбыта.
Приобретение некоторых сырьевых материалов для
нашей промышленности осложняется из-за невозмож-
ности покупать такие материалы в Родезии. Стои-
мость производства некоторых важных промышлен-
ных товаров, даже наших собственных, значи-
тельно возрастет из-за невозможности транспорти-
ровки сырьевых материалов через территорию Ро-
дезии. Определенные экспортные товары ввиду
невозможности транспортировки их через Родезию
станут более дорогостоящими, а многие товары пе-
рестанут быть конкурентоспособными на мировом
рынке.

26. Все эти проблемы и трудности, перечислить
которые невозможно, особенно когда речь идет о
косвенных последствиях, требуют создания в срочном
порядке новых структур для обеспечения занятости
рабочей силы, с тем чтобы более эффективно и пра-
вильно использовать людские ресурсы Мозамбика.

27. Все это требует капиталовложений. У нас есть
проекты, однако нет соответствующих технических
знаний и финансовых средств. Недостаток ресур-
сов усугубляется необходимостью мобилизации на-
селения и других средств для защиты нашей страны
от агрессии со стороны расистского режима меньшин-
ства в Родезии.

28. Я хотел бы напомнить Совету о последствиях
санкций, которые применялись до нашего решения
от 3 марта. Наша страна стала нести потери с момента
английской блокады побережья Мозамбика. Для
того чтобы избежать блокады, режим Смита просто
создал другие пути для ввоза некоторых товаров,
что привело к сокращению перевозок через Мозам-
бик. Наша страна еще больше пострадала из-за му-
жественного решения, принятого Замбией, закрыть
свою границу с Родезией.

29. В настоящее время практически невозможно
указать на точный объем потерь Мозамбика, посколь-
ку португальское колониальное правительство под-
держивало тайные отношения с Родезией, скрывая
информацию, необходимую для правильных под-
счетов.

30. С учетом всего этого мы просим Совет дать
Генеральному секретарю необходимые полномочия
для изучения вместе с нами вопроса о наиболее при-
емлемых технических и финансовых путях и сред-
ствах осуществления проектов, которые позволят
нам создать новые структуры и новые источники
занятости рабочей силы. Однако в связи с тем, что
такие подсчеты, безусловно, займут какое-то время,
мы просим, чтобы Мозамбику было в срочном по-
рядке гарантировано следующее: во-первых, еже-
годный объем доходов от портовых сооружений
и железнодорожных служб, который поступал из
Родезии и составлял примерно 42 млн. долларов;
во-вторых, компенсация за увеличение цен на еже-
годный импорт 30 тыс. тонн маиса, ранее ввозимого
из Родезии, что составляет приблизительно 2 млн. дол-
ларов; в-третьих, примерный объем всех поступле-
ний от обычных видов экспорта из Мозамбика в Ро-
дезию в сумме приблизительно 5 млн. долларов до
того времени, когда Мозамбик сможет найти другие
рынки или перестроить свою экономическую струк-
туру; в-четвертых, компенсация долгов Родезии
Мозамбику за использование портов и железных
дорог Мозамбика, что составляет примерно 8 млн. дол-
ларов; в-пятых, компенсация за сохранение цен на
все товары, ранее импортируемые из Родезии, поми-
мо маиса. Сумму здесь нужно подсчитать на основе
общего объема импорта из Родезии, который состав-
лял более 18 млн. долларов, помимо стоимости маи-
са. Поэтому ежегодная компенсация должна дости-
гать по меньшей мере 49 млн. долларов, не считая
задолженности Родезии в сумме 8 млн. долларов.

31. Мы рассказали Совету о нашем положении.
Мы указали на нашу готовность выполнить свой
долг в борьбе за освобождение Зимбабве, которую
мы рассматриваем как неотъемлемую часть нашей
собственной борьбы. Поэтому мы не пытаемся ук-
лоняться от взятой на себя ответственности, чего бы
нам это ни стоило. Однако мы пришли просить у
вас помощи. Мы полагаем, что в создавшемся сей-
час положении получим такую же поддержку, ка-
кую международное сообщество оказывало нам в
борьбе за освобождение Мозамбика. Мы верим, что
Организация Объединенных Наций и все миролю-
бивые народы не оставят нас в беде.

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Сле-
дующий оратор — министр иностранных дел Ямайки.
Я приглашаю его занять место за столом Совета и
сделать заявление.

33. Г-н ТОМПСОН (Ямайка) (говорит по-англий-
ски) : Г-н Председатель, делегация моей страны хо-
тела бы поздравить вас в связи с избранием на пост
Председателя Совета в марте. В течение этого месяца



Совет будет обсуждать вопросы, имеющие важней-
шее значение для коренного населения южной части
Африки, и поэтому в высшей степени знаменательно,
что Председателем Совета является выдающийся
сын Африки. Я хочу выразить признательность за
предоставленную мне возможность выступить в Со-
вете по этому важному вопросу, поскольку осво-
бождение Зимбабве является предметом постоян-
ной озабоченности правительства и народа Ямайки.

34. Примерно год назад в Кингстоне (Ямайка)
главы правительств Содружества наций, представ-
ляющие 35 государств, больших и малых, развитых
и развивающихся, в которые входит почти одна чет-
вертая часть всего населения мира, как черного, так
и белого, провели совещание с целью содействия
установлению стабильности, мира и социальной спра-
ведливости для всех. Наряду со многими торжест-
венными обязательствами, принятыми совещанием и
составившими один из разделов официального согла-
шения в Кингстоне, был внесен конструктивный
вклад в решение проблем южной части Африки.

35. Одной из задач, которым придавалось особое
значение, является предоставление в кратчайший
срок независимости Зимбабве, известной также как
Южная Родезия, на основе правления большинства,
и достижение этой цели по возможности мирными
средствами. Главы упомянутых правительств доб-
ровольно и единодушно взяли на себя обязатель-
ство довести до сведения всего международного
сообщества необходимость оказания активной по-
мощи освобождению Зимбабве. Они согласились
принять позитивные меры на международном уровне
для укрепления и расширения санкций, как это было
решено ранее Организацией Объединенных Наций.
Они также подчеркнули важность осуществления
немедленных практических шагов для оказания по-
мощи Мозамбику в деле достижения им независи-
мости, учитывая применение санкций против Юж-
ной Родезии в соответствии со статьями 49 и 50 Ус-
тава Организации Объединенных Наций.

36. Рассматривая сегодня этот вопрос в контексте
нынешнего положения в Мозамбике, конференция
под председательством премьер-министра Ямайки
г-на Майкла Мэнли проявила глубокую прозорли-
вость и решимость.

37. Совет Безопасности вновь собрался для рас-
смотрения вопроса о Зимбабве, однако обстановка,
в которой он проводит свое заседание, значительно
отличается от атмосферы предыдущих заседаний по
этому вопросу. В течение нескольких лет Совет и Гене-
ральная Ассамблея обсуждали вопрос о Зимбабве с
чувством обманутых надежд. Стало явным бесси-
лие международного сообщества найти надлежащее
решение этого вопроса. В течение многих лет страны
„третьего мира" с горечью и разочарованием выслу-
шивали благочестивые заявления по этому вопросу
представителей некоторых правительств. Многие из
этих правительств в действительности поддерживали
существование режима расистского меньшинства, ко-

торый, представляя интересы всего лишь 275 тыс.
человек одной расы, угнетает шесть миллионов че-
ловек другой расы, являющихся коренным насе-
лением территории.

38. Мы тщетно протестовали против действий тех,
кто поддерживает этот незаконный режим; мы вы-
работали меры для обеспечения ликвидации этого
режима, однако эти меры не были осуществлены.
Время истекло; мы не можем позволить себе даль-
нейшее промедление.

39. Совет Безопасности в своей резолюции 253
(1968) принял положения, устанавливающие обяза-
тельные санкции против незаконного расистского ре-
жима в Зимбабве. С целью контроля за осуществлени-
ем этих санкций Совет учредил Комитет, который
иногда называют Комитетом Совета по санкциям про-
тив Южной Родезии. По мнению моего правительства,
этот Комитет проделал кропотливую работу, проводя
постоянные расследования конкретных случаев, свя-
занных с нарушением обязательных санкций. Однако
необходимо придать большую гласность работе этого
Комитета, особенно результатам таких расследований.
Разоблачая при помощи средств информации тех, кто
нарушает санкции, Комитет мог бы постоянно держать
международное сообщество в курсе положения в Юж-
ной Родезии. Правительство моей страны хотело бы
официально отразить в протоколе заседания свою
признательность Комитету за проделанную работу и
выразить благодарность г-ну Салиму, представителю
Танзании, Председателю Комитета в 1975 году.

40. Восьмой доклад Комитета2 содержит не только
информацию о расследованиях конкретных наруше-
ний санкций, но также и резюме дискуссий внутри
Комитета о его работе и о необходимости применять
меры, оказывая постоянное давление на незаконный
режим расистского меньшинства в Зимбабве. Мозам-
бик сейчас осуществил подобную меру в полном
соответствии с Уставом и призвал всех нас к сотруд-
ничеству и предоставлению ему помощи.

41. С чувством озабоченности делегация моей стра-
ны отмечает продолжающийся ввоз из Южной Ро-
дезии в Соединенные Штаты некоторых материалов,
в частности никеля и хрома, при официальном одоб-
рении правительства Соединенных Штатов в соответ-
ствии с поправкой Бирда. Такое нарушение санк-
ций продолжается и сегодня, несмотря на возражения
видных деятелей в самих Соединенных Штатах. Здесь
мы могли бы напомнить резолюцию Генеральной
Ассамблеи 3397 (XXX), которая, кроме прочего,
осуждает импорт из Южной Родезии и призывает пра-
вительство Соединенных Штатов незамедлительно ан-
нулировать любое законодательство, разрешающее им-
порт из этой страны. Делегация моей страны искренне
надеется, что вследствие очень серьезных причин, о ко-
торых я скажу позже, мы получим положительный от-
вет от Соединенных Штатов в кратчайшие сроки.

42. Ямайка поддерживает точку зрения тех членов
Комитета, которые призвали расширить санкции



против незаконного режима, включая все меры, из-
ложенные в статье 41 Устава. В этой связи прави-
тельство Ямайки надеется, что Совет Безопасности
прислушается к просьбе Генеральной Ассамблеи,
содержащейся в пункте 5 резолюции 3397 (XXX),
которая была принята подавляющим большинством
членов, причем никто не голосовал против; однако
некоторые империалистические державы традиционно
воздержались.

43. Период трудных переговоров, длившихся в те-
чение многих лет. завершился кровопролитной борь-
бой, что явилось определенным успехом в деятель-
ности освободительных движений, существующих
в настоящее время в южной части Африки. Дости-
жение независимости Мозамбиком и Анголой, а также
усиление активности борцов за свободу в Намибии
открывают новые благоприятные перспективы для
осуществления этими странами действий, подобных
действиям Замбии.

44. Действительно обнадеживающе прозвучали слова
уважаемого министра иностранных дел Мозамбика.
Они соответствовали тому, что я слышал лично, когда
имел честь присутствовать в качестве гостя на тор-
жествах по случаю предоставления независимости
Мозамбику в прошлом году. Это было особое празд-
нование предоставления независимости. Вместе с
неудержимой радостью освобожденного народа мож-
но было слышать слова о серьезных намерениях раз-
делить эту свободу с другими достойными братьями
и сестрами Африки. На некоторых празднествах по
случаю предоставления независимости я был свиде-
телем фейерверков. В Мозамбике не было фейер-
верков, вместо них военные дали холостые выстрелы,
чтобы соседняя Родезия правильно поняла преду-
преждение. В Мозамбике не было радостных возгла-
сов „Uhuru", то есть „свобода"; но слышались воз-
гласы „A Cute continua", то есть „борьба продол-
жается". Прославленный ФРЕЛИМО отмечал тор-
жество в военной форме, пропахшей дымом недав-
ней победы. Они намеревались осуществить то, о
чем говорили. Мозамбик выполнил свое намерение,
приняв мужественное решение закрыть границу и
заплатив за это дорогой ценой.

45. После недавно принятого правительством Мозам-
бика решения о применении всех санкций против
мятежной колонии Южной Родезии вокруг расист-
ского режима Яна Смита начало сжиматься желез-
ное кольцо. Правительство Ямайки приветствует
решение правительства Мозамбика, которое дей-
ствует в полном соответствии со статьями 25 и 41
Устава. Оно подает пример, которому должны сле-
довать все члены международного сообщества.

46. Кингстонское соглашение подчеркнуло значе-
ние практических шагов для оказания помощи не-
зависимому Мозамбику в осуществлении санкций
против режима Смита и указало, что инициатива
должна быть предпринята правительствами Содру-
жества наций в Организации Объединённых Наций
с целью создания программы помощи Мозамбику

в соответствии со статьями 49 и 50 Устава. 4 марта,
на следующий день после объявления правительством
Мозамбика о введении им санкций против англий-
ской колонии Родезия, Комитет Содружества наций
по санкциям провел срочное заседание для обсужде-
ния путей и средств осуществления решений, содер-
жащихся в Кингстонском соглашении. Комитет по
санкциям уполномочил генерального секретаря Сод-
ружества наций обсудить с правительством Мозам-
бика возможные сферы предоставления помощи.
Вслед за этим правительство Соединенного Коро-
левства объявило о своем намерении предоставить
экономическую помощь Мозамбику, и мы его при-
ветствуем.

47. Правительство Ямайки в настоящее время под-
держивает контакты с генеральным секретарем Сод-
ружества наций и намеревается выполнить свои обя-
зательства, как только это потребуется.

48. Рассмотрев действия, предпринятые до настоя-
щего времени Содружеством наций, мы особенно
стремимся к созданию широкой многосторонней про-
граммы Оказания помощи Мозамбику, поскольку
оказание такой помощи является долгом всего меж-
дународного сообщества. Действительно, все госу-
дарства — члены Организации Объединенных Наций
обязаны это сделать в соответствии со статьей 49 Ус-
тава. Правительство моей страны с удовлетворением
отмечает заявление для печати Генерального секре-
таря Организации Объединенных Наций от 4 марта,
в котором подчеркивается его уверенность в том,
что Организация Объединенных Наций благожелатель-
но откликнется на любую просьбу правительства
Мозамбика о помощи, с тем чтобы можно было ком-
пенсировать экономические последствия примененных
им в полном объеме санкций против Родезии. Мы
надеемся, что соответствующая помощь будет пре-
доставлена международными организациями, входя-
щими в систему Организации Объединенных Наций,
причем Генеральный секретарь будет играть коор-
динирующую роль.

49. В течение многих лет представители „третьего
мира" предупреждали об опасности расовой войны
в южной части Африки. Недавние события подтвер-
дили, что она может стать неизбежной. Слишком
долго коренное население южной части Африки угне-
талось расистским меньшинством; слишком долго
мы выслушивали благонамеренные заявления, при-
зывающие к миролюбивым решениям проблемы
ликвидации гнусного расизма, существующего в юж-
ной части Африки. Мы рассматриваем вопрос об
освобождении Зимбабве в самый критический мо-
мент. Припшо время, когда расистское меньшинство
должно решить: освободить ли черных африканцев
сейчас или согласиться с неизбежной альтернативой
собственного уничтожения.

50. Все сторонники свободы, и особенно в стра-
нах „третьего мира", устали от безнадежных, про-
никнутых неискренностью переговоров, вновь и
вновь вызывающих разочарование. Снова корен-



ное население Африки оказывается жертвой алчности,
злопыхательства и направленных против него зло-
дейских намерений. Совершенно очевидно, что наи-
более серьезным последствием будет распростра-
нение нового вида войны, которая даже сейчас не яв-
ляется просто войной из засады или случайным погра-
ничным инцидентом. После тягостных лет непри-
миримой политики белых диктаторов в южной части
Африки черное население всего мира и фактически
все борцы за свободу уже сейчас вынуждены заду-
маться над ужасающей перспективой грандиозной
кровопролитной борьбы, которая окажется единст-
венным средством достижения свободы. Последст-
вия этой борьбы распространяются далеко за пределы
территориальных границ. Пусть же все, кто поддер-
живает или, возможно, испытывает искушение про-
должать поддерживать режимы белого расистского
меньшинства в южной части Африки, учтут этот факт.

51. Мозамбик осуществил жизненно важный и ре-
шающий шаг — он начал затягивать петлю. Но страна
не справится с этим одна. Цена этого шага, как мы
слышали, превышает возможности, которыми рас-
полагает Мозамбик. Он заслуживает поддержки и
сотрудничества со стороны всего международного
сообщества. Пусть же Совет обратится ко всем чле-
нам международного сообщества, и в частности к
промышленно развитым государствам, с призывом
немедленно оказать максимальное политическое и
экономическое давление на режим Смита, с тем чтобы
безотлагательно осуществить переход власти к пра-
вительству большинства в Зимбабве. Лишь своевре-
менная капитуляция режима Смита позволит избе-
жать нависшей катастрофы. Время Яна Смита исте-
кает. Оно фактически истекло.

52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Сле-
дующий оратор — представитель Кении, в этом ме-
сяце являющийся председателем африканской группы
в Организации Объединенных Наций. Я приглашаю
его занять место за столом Совета и выступить с
заявлением.

53. Г-н МАЙНА (Кения) (говорит по-английски):
Г-н Председатель, позвольте мне прежде всего вы-
разить вам и всем членам Совета благодарность за
приглашение участвовать в этом обсуждении в ка-
честве председателя африканской группы в этом
месяце. Я хотел бы также поблагодарить вас за при-
нятие быстрых мер по созыву данного заседания
Совета для обсуждения этого неотложного вопроса.
Позвольте мне также выразить вам мою искреннюю
радость и удовлетворение в связи с тем, что столь
важное обсуждение проходит под руководством
уважаемого представителя Бенина.

54. Совет Безопасности собрался на свое заседание
сегодня днем, чтобы рассмотреть проблемы, вызван-
ные правлением незаконного режима в Южной Ро-
дезии. Таких проблем много, и они затрагивают мно-
гие страны и народы. Однако проблемой первооче-
редного значения является вооруженная агрессия
незаконного режима против Мозамбика, которую

Совет Безопасности должен осудить. Вторая проб-
лема — экономические трудности, вызванные мерами,
принятыми Мозамбиком в осуществление экономи-
ческих санкций Организации Объединенных Наций
против незаконного режима Южной Родезии.

55. Это одна из немногих возможностей, когда
Совет Безопасности может выступить единодушно
и принять согласованные меры по общей проблеме.
В резолюции 253 (1968) Совет призвал все госу-
дарства-члены применить санкции против Южной
Родезии. Мы знаем, что эти санкции никогда не были
эффективными, прежде всего потому, что расист-
ский режим Южной Африки и бывший диктатор-
ский режим Португалии никогда не осуществляли
их. Многие другие государства — члены данной Ор-
ганизации под тем или иным предлогом также ни-
когда не применяли этих санкций. В результате де-
монстративного невыполнения или пренебрежения
многих государств — членов Организации Объеди-
ненных Наций санкции не только стали неэффек-
тивными, но и легли тяжелым бременем на плечи
тех, кто осуществлял их в течение длительного вре-
мени. Никто не сомневается, что если бы санкции были
полностью и эффективно применены, то незаконный
режим пал бы уже давно. Поскольку эти санкции иг-
норировались, режим стал проявлять большее непови-
новение. Бремя же осуществления санкций продол-
жают нести только некоторые государства-члены,
а именно Замбия и в настоящее время — Мозамбик.

56. Именно исходя из очевидного факта, что ре-
шение о применении санкций против Южной Роде-
зии игнорируется, в частности ближайшими сосе-
дями, которые и не скрывают этого, мы призываем
расширить действие этих санкций, распространив
их в отношении тех, кто бросает вызов Организа-
ции Объединенных Наций.

57. Мы знаем, что Мозамбик унаследовал эконо-
мику, подорванную долгими годами войны и ко-
лониальной эксплуатации. Однако в соответствии
со своими обязательствами добиваться полного ос-
вобождения Африки правительство Мозамбика при-
няло смелое решение — несмотря на соображения
экономического порядка бороться за свободу и спра-
ведливость. Действия, предпринятые правительством
Мозамбика, должны быть поддержаны и одобрены
всеми народами и правительствами, приверженными
делу освобождения Африки от расизма и колониаль-
ного угнетения.

58. Настало время, когда все, кто призывает к мир-
ному решению серьезных международных проблем,
должны продемонстрировать реальные действия. Нам
неоднократно говорили, что заблуждающиеся, глу-
хие к призывам международного сообщества расист-
ские режимы в южной части Африки скоро образу-
мятся и согласятся принять участие в мирных пере-
менах. Должны признаться, что не видим доказа-
тельств этому процессу. Выбор ясен. Борьба должна
продолжаться, так как, к сожалению, страданиям
народа южной части Африки не видно конца.



59. Как я уже сказал, это одна из немногих возмож-
ностей, когда Совет может выступить единодушно.
Проблема хорошо известна, и поэтому нет никакой
необходимости вдаваться в подробности ее истории.
Мы считаем, что требуется решение, в котором бы
Совет призвал все государства-члены присоединить-
ся к осуждению незаконного режима Южной Роде-
зии и прежде всего принять совместные меры по
оказанию экономической помощи Мозамбику, с
тем чтобы помочь ему осуществить санкции. Мас-
штаб экономических проблем уже был охарактери-
зован министром иностранных дел Мозамбика. Мы
знаем, что, не говоря о последствиях длительной ко-
лониальной войны, Португалия почти ничего не сде-
лала для экономического развития своих колоний,
а то немногое, что было сделано, привело лишь к
большей зависимости экономики Мозамбика от эко-
номики союзников Португалии — Южной Родезии
и Южной Африки.. Мозамбику предстоит длительная
и мучительная борьба за достижение экономической
независимости от своих ненавистных соседей. Ко-
нечно, положение быстро изменилось бы в случае,
если проблемы, созданные этими режимами, были
бы решены в ближайшем будущем.

60. В заключение я хотел бы присоединиться к дру-
гим ораторам и призвать все миролюбивые государ-
ства-члены оказать материальную и экономическую
помощь Мозамбику либо на двусторонней основе,
либо через Организацию Объединенных Наций для
облегчения сложившегося в Мозамбике положения
и с целью придать более эффективный характер санк-
циям Организации Объединенных Наций.

61. Я хотел бы также призвать Организацию Объ-
единенных Наций мобилизовать все ее учреждения,
в частности Экономический и Социальный Совет,
Программу развития Организации Объединенных На-
ций, Всемирный банк и все другие специализиро-
ванные учреждения, на оказание помощи Мозамбику,
оказавшемуся сегодня в трудном экономическом
положении. Данный Совет также должен обратиться с
призывом к отдельным государствам-членам и органи-
зациям оказывать Мозамбику помощь на этом кри-
тическом этапе освобождения южной части Африки.
Мы призываем всех друзей Африки продолжать с
той же преданностью оказывать помощь данной борь-
бе. Действия, предпринятые правительством Мозам-
бика, требуют поддержки со стороны всех подлин-
ных друзей Африки.

62. Сегодня весь мир внимательно следит за ра-
ботой нашего Совета. Мы уверены, что Совет под-
держит Мозамбик.

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски) : Сле-
дующий оратор — представитель Замбии. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

64. Г-н КАМАНА (Замбия) (говорит по-английски) :
Г-н Председатель, делегация моей страны признатель-
на вам и другим членам Совета Безопасности за пре-

доставленную возможность принять участие в этих
важных прениях. Естественно, мы хотели бы сна-
чала поздравить вас по случаю вашего вступления
на пост Председателя Совета в марте. Привержен-
ность вашей великой страны — братской Республики
Бенин и ваша личная преданность делу освобождения
южной части Африки, вопросу, в сущности стоящему
на повестке дня Совета, несомненно, поможет Совету
предпринять соответствующие шаги, чтобы отклик-
нуться на законные надежды и ожидания храброго
и принципиального народа Мозамбика.

65. Личное участие в этих прениях министра ино-
странных дел Мозамбика имеет большое значение
по двум важным причинам. Прежде всего само его при-
сутствие подтверждает сложность нынешнего положе-
ния и то большое доверие, которое правительство
и народ Мозамбика питают к Организации Объеди-
ненных Наций, и в частности к Совету Безопасно-
сти. Во-вторых, лично приняв участие в заседании,
министр иностранных дел весьма авторитетно разъ-
яснил нам данную ситуацию. Его красноречивое
и чрезвычайно важное заявление, безусловно, долж-
но взволновать и вдохновить тех, кто верит в
принципы и цели Организации Объединенных На-
ций, записанные в Уставе, и в частности в право
всех народов на самоопределение и независи-
мость.

66. Ни у кого не вызывает удивления тот факт,
что Замбия принимает участие в этих прениях. Ду-
маю, я не покажусь нескромным, если скажу, что
народ Замбии особенно ясно понимает важность
решения, принятого правительством Мозамбика, об
осуществлении в полном объеме экономических
санкций в отношении английской колонии Южная
Родезия и те огромные жертвы, которые связаны
с этим шагом. Экономика Мозамбика и Замбии были
очень тесно связаны с экономикой Южной Родезии
в силу колониального прошлого. Обе наши страны
имеют с мятежной колонией протяженную общую
границу.

67. Выступая в тот день, когда Мозамбик объявил
о закрытии границы с Южной Родезией и о своем
решении применить полностью экономические санк-
ции против мятежников, наш президент Кеннет Каунда
заявил, в частности, следующее:

„Решение ФРЕЛИМО под блестящим руковод-
ством президента Саморы Машела закрыть гра-
ницу между Мозамбиком и мятежной Родезией
является актом выдающегося мужества и предан-
ности делу свободы и справедливости для всего
человечества. Мы в Замбии хорошо понимаем
последствия этого акта подлинного мужества
и преданности со стороны ФРЕЛИМО. Это акт
великого самопожертвования, который ни одна
страна в мире не может разделить с народом Мо-
замбика".

Приветствуя это решение Мозамбика, президент
далее сказал:



„Мы будем поддерживать Мозамбик и в периоды
успеха, и в трудные моменты до тех пор, пока на-
род Зимбабве не одержит победы. Дело Мозамби-
ка — это дело Замбии, нападение на Мозамбик
означает нападение на Замбию, а нападение на
ФРЕЛИМО означает нападение на Объединенную
партию национальной независимости. Мозамбик и
Замбия вместе будут вести борьбу за справедли-
вое дело. Это время для единения и полной предан-
ности „прифронтовых государств" с целью защиты
интересов всего человечества.

Поэтому мы приветствуем народ Мозамби-
ка. Мы приветствуем мужественное решение
ФРЕЛИМО, руководимого президентом Саморой
Машелом, и с еще большей уверенностью мы вместе
будем бороться за наше будущее, пока не достиг-
нем победы".

68. Когда Замбия приняла решение о закрытии
своей границы с Южной Родезией и о применении
в полном объеме экономических санкций против
мятежного режима Смита, наша акция получила меж-
дународное признание и было сделано много заяв-
лений о солидарности и поддержке. Такой отклик
международного сообщества, конечно, очень обод-
рил нас, и мы, естественно, оценили его. В конечном
итоге мы рассматриваем его как понимание серьез-
ности нашего экономического положения и осозна-
ние того, что, предприняв этот шаг, мы взяли на себя
большую ответственность от имени всего междуна-
родного сообщества, и в частности государств — чле-
нов Организации Объединенных Наций, которые
обязаны, каждый в отдельности и все вместе, по-
ложить конец мятежному режиму в Южной Родезии
и оказать помощь народу Зимбабве в его борьбе
за самоопределение и независимость. Нет необхо-
димости говорить о том, что именно Совет Безо-
пасности принял решение о применении санкций
в отношении Южной Родезии.

69. Закрытие границы между Мозамбиком и мя-
тежной колонией Южная Родезия происходило точно
так же, как и в случае с Замбией. Этому предшест-
вовали совершенные мятежниками акты агрессии
в отношении Мозамбика, которые очень напоминали
действия, предпринятые против Замбии. Мятежники
Южной Родезии намеревались отвлечь внимание от
все увеличивающегося давления, оказываемого на
них со стороны националистов Зимбабве, и сделать
Мозамбик „козлом отпущения". Со стороны мятеж-
ников была предпринята также бесплодная попытка
путем шантажа заставить Мозамбик отказаться от
его приверженности делу освобождения и незави-
симости Зимбабве и установления в стране правле-
ния большинства.

70. Так же как и в Замбии, правительство и народ
Мозамбика отказались пожертвовать принципами и
идеалами Организации Объединенных Наций ради
выгод. Они решили быть преданным членом этой
Организации и поступиться своим экономическим
развитием в пользу поддержки народа Зимбабве.
Несомненно, не будет недостатка в выражении одоб-

рения выдающегося акта мужества этого молодого
государства.

71. Недостаточно сказать, что международная эко-
номическая помощь, которая была оказана Замбии
после закрытия границы с Южной Родезией; была
несоразмерной с нашими нуждами. Истина состоит
в том, что эта помощь была почти ничтожной компен-
сацией за те большие убытки, которые мы вынуждены
были понести. Это, конечно, не означает, что мы не
ценим ту помощь, которую получили. Ряд друже-
ственных стран внесли очень щедрые пожертвова-
ния. Мы также получили помощь от системы Орга-
низации Объединенных Наций и от специализирован-
ных учреждений. Генеральный секретарь и его кол-
леги по Секретариату всегда старались оказать нам
всемерную поддержку.

72. Я привел пример моей собственной страны для
того, чтобы провести грань между словами и делами.
Мозамбик — это новая независимая страна. Ее эко-
номика все еще испытывает трудности, связанные
с долгой и дорогостоящей войной с португальскими
фашистами и колониалистами. К 1973 году, когда
наша страна закрыла границу с Южной Родезией,
Замбия существовала как независимое государство
уже в течение восьми лет. Однако никто не может
умалить то тяжелое бремя и те экономические труд-
ности, которые мы испытали.

73. Исходя из нашего собственного опыта, мы зна-
ем, что Мозамбику потребуется нечто большее, чем
слова солидарности и простые обещания поддержки,
как бы утешительно они не звучали. Им потребуется
воплощение этих слов в форму конкретной помощи.
От имени правительства моей страны я хотел бы
подчеркнуть важность того, чтобы Совет Безопасно-
сти рассматривал проблемы Мозамбика как реаль-
ные проблемы и ясно заявил, что он расценивает
решение правительства Мозамбика о применении
санкций в отношении Южной Родезии как действие,
которое это государство осуществляет от имени
Организации Объединенных Наций и, следовательно,
заслуживает полной компенсации понесенных убыт-
ков. В связи со сказанным делегация моей страны
надеется, что Совет единогласно примет проект ре-
золюции, в котором будут намечены конкретные
и эффективные меры помощи Мозамбику. Как хо-
рошо известно, этого не произошло в случае Замбии.

74. На данном этапе я хотел бы высоко оценить
важные инициативы Генерального секретаря Курта
Вальдхайма, которые он уже предпринял для ока-
зания помощи Мозамбику. Как я уже сказал раньше,
правительство Замбии хорошо знает о той искрен-
ней озабоченности, которую проявляет Генеральный
секретарь, и о его большой личной заинтересованности
в облегчении преодоления проблем, которые стоят
перед нашими государствами, находящимися на пе-
реднем крае борьбы за освобождение юга Африки.

75. Делегация моей страны удовлетворена теми
незамедлительными действиями, которые были пред-



приняты Содружеством наций, члены которого энер-
гично стремятся найти пути и средства для оказания
помощи Мозамбику. И в этой связи мы особенно рады,
что министр иностранных дел Ямайки принимает
участие в этих прениях. Он только что выступил с
исключительно важным и ободряющим заявлением.
Решение, принятое на совещании в Кингстоне (Ямай-
ка) главами государств — членов Содружества, не-
сомненно, является актом, говорящим о большой
дальновидности участников и о серьезности цели.

76. Я пытался показать, как необходимо и жизнен-
но важно, чтобы международное сообщество оказало
Мозамбику щедрую помощь. Народ Мозамбика ре-
шил пойти на огромную жертву ради освобождения
Зимбабве. Его действия уже привели к серьезным
потрясениям в мятежной колонии. Смит и его при-
спешники сегодня охвачены паникой. Несомненно,
они ежедневно будут испытывать последствия дей-
ствий Мозамбика. Сейчас, как никогда ранее, их
существование будет зависеть от Южной Африки.
Режим апартеида Претории упорно отказывается
применять санкции Организации Объединенных На-
ций в отношении Южной Родезии. Этот безрассудный
акт солидарности Южной Африки, члена Организа-
ции Объединенных Наций, с режимом Смита заслу-
живает самого решительного осуждения.

77. Я не мог не отметить здесь то обстоятельство,
что и другие государства-члены, даже присутствую-
щие в этом Совете, все еще считают уместным вести
торговлю с мятежниками Южной Родезии, в то же
время на словах выступая за политику санкций Орга-
низации Объединенных Наций. Делегация Замбии
надеется, что эти страны оправдают ожидания, ко-
торые возлагаются на них как членов Организации
Объединенных Наций, и откажутся впредь от любых
торговых связей с мятежным режимом в нарушение
санкций. Если Мозамбик, страна, недавно получив-
шая независимость и являющаяся соседом Южной
Родезии, может идти на жертвы, следовательно, нет
абсолютно никакого оправдания для продолжения
торговли с мятежниками теми странами, которые
более сильны в экономическом плане и находятся
на далеком расстоянии. Следует отметить, что по
крайней мере одна из этих стран является постоянным
членом Совета Безопасности.

78. Я хотел бы подчеркнуть, что народ Замбии
не испытывает никаких иллюзий в отношении санк-
ций, учитывая отказ Южной Африки применять их,
а также принимая к сведению обманные маневры
некоторых государств-членов. С самого начала мы
имели серьезные опасения относительно их эффектив-
ности. Мы выступали против самой идеи санкций
и настоятельно призывали Соединенное Королевство
использовать силу, с тем чтобы восстановить свою
власть в Южной Родезии. Время подтвердило, что
мы были правы: политика санкций до сих пор не
заставила режим Смита повиноваться.

79. По нашему мнению, санкции, тем не менее, яв-
ляются важным аспектом борьбы за освобождение

Зимбабве. Поэтому они должны осуществляться
всеми, кто имеет чувство собственного достоинства,
соблюдает нормы права и является верным членом
Организации. Учитывая это, я считаю важным под-
черкнуть, что санкции являются лишь дополнитель-
ными мерами к другим усилиям,, которые должны
быть приложены, с тем чтобы положить конец неза-
конному режиму Яна Смита. Та помощь, предостав-
ления которой мы сегодня добиваемся для Мозамби-
ка, не была бы необходимой, если бы Зимбабве была
свободной страной. Поэтому наилучшей и постоянной
формой помощи Мозамбику будет немедленное осу-
ществление правления- большинства и достижение
независимости Зимбабве. В этом суть вопроса.

80. Усилия, которые были приложены для осуществ-
ления правления большинства в Зимбабве мирным
путем, оказались тщетными. Ян Смит и его приспеш-
ники не только не хотят почетной капитуляции, но и
по-прежнему остаются высокомерными, непримири-
мыми и даже наивными, злоупотребляя терпением
и доброй волей народа Зимбабве,

81. Соединенное Королевство отказалось использо-
вать силу против режима Смита. Сейчас, безусловно,
нет больше необходимости настаивать на примене-
нии Англией силы. Сейчас ясно, что все равно при-
дется прибегнуть к силе, чтобы добиться изменений
в южной части Африки. Последствия этого будут
гораздо серьезнее, чем в том случае, если бы Англия
согласилась применить силу сразу же после односто-
роннего провозглашения независимости в 1965 году.
Тогда было бы меньше кровопролития. В настоящее
время применение силы ляжет тяжелым бременем
не на Англию, а на сам народ Зимбабве, который
слишком долго ждал осуществления своих прав
и результатов бесплодных изысканий любых дру-
гих путей. Несомненно, он будет вести вооруженную
борьбу с чистой совестью, вполне сознавая, что это
единственный оставшийся путь.

82. Ряд других западных стран неоднократно вы-
ступали против насильственных изменений в Южной
Родезии. Некоторые до сих пор продолжают высту-
пать с заявлениями, которые являются двусмыслен-
ными в отношении оказания поддержки принципу
правления большинства в Зимбабве. Некоторые из
этих заявлений выглядят, как выражение одобре-
ния существующему в Южной Родезии статус-кво.
Именно так они и толкуются незаконным режимом
Яна Смита, чьи представители выражали признатель-
ность за эти заявления. Можно лишь надеяться, что те,
кто высказывал сочувствие и обнадеживал расистский
режим меньшинства в Южной Родезии, как на словах,
так и на деле прислушаются к голосу совести и ока-
жут поддержку делу большинства, пока еще не поздно.

83. Что касается позиции Замбии, я могу лишь
процитировать слова президента Каунда, который
в прошлую пятницу заявил:

„Что касается вопроса о правлении большин-
ства в Родезии, мы не только показали, что не
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стремимся к кровопролитию. Мы продемонстриро-
вали нашу добрую волю всему миру. Проявляя
терпение и настойчивость, мы сделали все, чтобы
дать возможность осуществить мирные изменения
в соответствии с резолюциями, которые мы пред-
ставили в Манифесте о южной части Африки3.
За последние несколько лет мы призывали ре-
жимы меньшинства прислушаться к серьезному
предупреждению. Мы пытались вести переговоры
в Анголе и Мозамбике; они не увенчались успе-
хом. Вооруженная борьба привела к поражению
португальских фашистов. В Родезии мы также
постоянно призывали белых к тому, чтобы про-
явить благоразумие и согласиться с мирной пере-
дачей власти большинству народа.

Белые в Родезии отказались; они отклонили
руку дружбы. Свобода в Зимбабве сейчас должна
быть достигнута силой оружия.

Белые родезийцы, возглавляемые бесславным
родезийским фронтом, сейчас могут возлагать
вину только на себя. Сейчас им следует ясно пред-
ставить себе горькие последствия сражения, в ре-
зультате которого решится вопрос о правлении
большинства3 ".

84. В заключение я хотел бы повторить, что Зам-
бия сделает все возможное, чтобы оказать помощь
народу Мозамбика, несмотря на наши собственные
экономические трудности. Мы искренне надеемся,
что другие члены международного сообщества по-
ступят аналогичным образом.

85. Г-н САЛИМ (Объединенная Республика Тан-
зания) (говорит по-английски): Прежде всего поз-
вольте мне поздравить вас, сэр, с вступлением на
пост Председателя Совета Безопасности в этом ме-
сяце. Вы представляете братское африканское го-
сударство, чья преданность борьбе угнетенных на-
родов заслуживает восхищения. Поэтому ваше
руководство нашей работой вполне уместно се-
годня, когда мы собрались для обсуждения важ-
ного шага, который наши братья в Мозамбике
предприняли в борьбе за освобождение Зимбабве.
Делегация моей страны заверяет вас в нашем пол-
ном сотрудничестве в духе братства и тех прек-
расных взаимоотношений, которые существуют меж-
ду Бенином и Объединенной Республикой Тан-
зания.

86. Позвольте мне также отдать должное вашему
предшественнику. Будучи Председателем Совета в
феврале, бывший постоянный представитель Соеди-
ненных Штатов эффективно и конструктивно руко-
водил работой Совета, в частности многочисленными
неофициальными консультациями. Поэтому мы при-
ветствуем его и, естественно, делегацию Соединенных
Штатов в целом. Поскольку это первое заседание
Совета после официального назначения и вступления
в должность г-на Скрэнтона, я хотел бы воспользо-
ваться этим случаем, чтобы через г-на Беннетта при-
ветствовать его и заверить в нашем полном сотруд-
ничестве при выполнении им его важных обязанно-
стей в данной Организации.

87. Для меня, конечно, является большим удо-
вольствием приветствовать сегодня в Совете министра
иностранных дел Народной Республики Мозамбик.
Важное заявление, с которым он выступил, не только
облегчает нашу работу, но также отражает неутоми-
мую приверженность делу освобождения Африки.
Эту приверженность Танзания и, в сущности, все
члены нашей Организации привыкли ожидать со сто-
роны наших братьев — народа Мозамбика, которым
энергично руководит ФРЕЛИМО и к которому мы
всегда испытываем уважение.

88. Поэтому сегодня разрешите мне от имени Тан-
зании с похвалой отозваться о мужественном акте
братского народа Народной Республики Мозамбик,
объявленном президентом Саморой Машелом, —
о применении санкций против незаконного расист-
ского режима меньшинства Яна Смита. В этой борьбе
Танзания, как всегда, решительно поддерживает
Мозамбик, поскольку эта борьба является общей для
Мозамбика и Танзании. Наши народы вместе пережи-
вали превратности этой борьбы. Мы разделяли ли-
шения в ходе освободительной борьбы Мозамбика,
и, когда была достигнута победа, мы радовались
вместе с ним. Мы рассматриваем проблемы Мозамби-
ка как наши собственные проблемы. Вот почему
правительство Танзании глубоко обеспокоено про-
вокационными и агрессивными актами отчаяния,
осуществляемыми режимом Солсбери, который на-
рушает территориальную целостность Народной Рес-
публики Мозамбик.

89. Я не думаю, что кто-либо может сомневаться
в том, что дальнейшее существование незаконного
расистского режима в Зимбабве представляет собой
серьезную угрозу миру в этом районе, чреватую зна-
чительными последствиями для международного мира
и безопасности. Президент Самора Машел особо под-
черкнул это в своем обращении, когда объявил 3 мар-
та о введении санкций. В этой исторической речи
президент Мозамбика назвал многочисленные про-
вокационные акты, совершенные незаконным ре-
жимом Родезии против территориальной целост-
ности Мозамбика. Он объяснил далее, чем руко-
водствовался этот режим, совершая эти вопиющие
провокации. Президент Машел убедительно про-
демонстрировал, что режиму Солсбери присуще
совершение актов агрессии с целью задушить борь-
бу за освобождение Зимбабве и получить возмож-
ность сохранения в Зимбабве фашистской тира-
нии.

90. Действительно, десятилетний период существо-
вания этого незаконного режима характеризуется
именно такой позицией. Он объединился в союз не-
честивых совместно с фашистской Португалией и
расистской Южной Африкой для ведения борьбы
против освобождения Мозамбика. Крушение порту-
гальского колониализма в Мозамбике, очевидно,
явилось недостаточным уроком для расистских вла-
стей, и они продолжали свои провокационные акты
против этого недавно освободившегося африканского
государства.
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91. Разумеется, международное сообщество не может
примириться с дальнейшим существованием этого
режима. Законность борьбы народа Зимбабве уже
была признана Организацией Объединенных Наций,
и, поскольку борцы за освобождение Зимбабве уси-
лили свою вооруженную борьбу, они заслуживают
не только нашего восхищения их мужеством и жерт-
вами, но прежде всего неограниченной поддержки
и солидарности с их благородным делом.

92. В 1968 году Совет Безопасности в резолюции
253 (1968), а затем и в других соответствующих
резолюциях приступил к принятию необходимых
мер для свержения этого режима. Таким образом
Совет взял на себя обязательство добиться в конце
концов падения незаконного режима меньшинства
в Родезии. Поэтому наш долг — не только с похвалой
отозваться о шаге, сделанном правительством На-
родной Республики Мозамбик, но также и позабо-
титься о том, чтобы бремя выполнения этого меж-
дународного обязательства Мозамбиком было све-
дено до минимума. Принимая такие меры, мы только
выполним уже взятые на себя обязательства, а именно
поможем свергнуть незаконный режим меньшинства
Яна Смита и добьемся осуществления правления
большинства в Зимбабве.

93. Мы с глубочайшим интересом выслушали серьез-
ное, яркое и глубокое заявление нашего брата, мини-
стра иностранных дел Мозамбика Жоакима Чиссано.
Он изложил Совету те трудности, с которыми стал-
кивается его страна. Социальные и экономические
проблемы, стоящие перед Мозамбиком, поистине
огромны. Было бы слишком безапелляционным
утверждение о том, что международное сообщество
сможет должным образом компенсировать Мозам-
бику все те жертвы, которые приносит его народ
ради свободы и справедливости — ради цели самой
Организации Объединенных Наций.

94. И все-таки Организация Объединенных Наций
может и должна внести существенный вклад в облегче-
ние указанных экономических и социальных трудно-
стей. Это тот минимум, которого следует ожидать
от нашей Организации. Это та ответственность, ко-
торую должно взять на себя международное сооб-
щество во исполнение статей 49 и 50 Устава. От нас
не требуются благотворительность или бескорыст-
ная помощь Мозамбику. Мы должны согласно нашим
обязательствам по Уставу оказать помощь этому
братскому государству, чтобы выполнение обяза-
тельств члена Организации не имело следствием не-
заслуженные страдания этого государства. Помощь
Мозамбику также необходима для того, чтобы со-
действовать выполнению этой страной решений Совета
Безопасности о санкциях.

95. Я уже указывал, что эта поддержка не является
бескорыстной. Совет Безопасности, как и все уч-
реждения и органы системы Организации Объединен-
ных Наций, глубоко заинтересован в преобразова-
ниях в Родезии, с тем чтобы там восторжествовали

пертом по проблемам южной части Африки, чтобы
понять, что, укрепив силы свободы в Мозамбике,
представленные правительством ФРЕЛИМО, мы, по
сути дела, внесем исключительный вклад в дело борь-
бы за правление большинства в Зимбабве. Поэтому
Совет не может не приветствовать твердую позицию
правительства Мозамбика и не оценить заверение,
вновь высказанное президентом Саморой Машелом,
что Мозамбик под руководством ФРЕЛИМО предан
своему интернациональному долгу по отношению
к народу Зимбабве.

96. Наша приверженность делу борьбы в Зимбабве,
в отношении которой позиция Организации Объеди-
ненных Наций была изложена с предельной ясностью,
требует от нас, чтобы мы сделали все возможное для
поддержки Мозамбика всеми средствами, имеющи-
мися в рамках системы Организации Объединенных
Наций. Все государства-члены также обязаны предо-
ставить помощь на многосторонней или на двусторон-
ней основе. Я хотел бы с удовлетворением отметить
заявление, сделанное Генеральным секретарем 4 мар-
та. Следует также приветствовать решение Комитета
по санкциям Содружества наций, принятое в тот же
день и явившееся логическим следствием обязатель-
ства, которое приняли на себя главы правительств
Содружества наций на совещании, состоявшемся в
прошлом году в Кингстоне.

97. Таким образом, я подхожу к другому аспекту
обсуждаемой нами проблемы. За весь период сущест-
вования незаконного режима меньшинства в Роде-
зии Танзания ясно указывала на то, что одними санк-
циями не удастся свергнуть незаконный режим Яна
Смита, пока режим апартеида Южной Африки оказы-
вает ему необходимую поддержку. И все-таки, как
мы уже отмечали, эти санкции тем не менее являют-
ся полезными, поскольку они представляют собой
политический приговор о неприемлемости незакон-
ного режима. Кроме того, санкции также значительно
способствовали созданию трудностей для Яна Смита
и его пособников. Именно поэтому мы обратились
с призывом об усилении санкций против Родезии, а
также о расширении их масштабов.

98. Однако незаконному режиму каким-то образом
удалось избежать всей полноты воздействия этих
санкций. По сути дела, при помощи расистского ре-
жима Южной Африки он приступил к агрессивным
действиям против соседних независимых африкан-
ских стран. В 1973 году незаконный режим мень-
шинства при помощи Южной Африки совершил агрес-
сию против братской Республики Замбия. Тогда
Совет Безопасности справедливо осудил такие дей-
ствия. Теперь тот же режим уничтожает гражданских
лиц, детей и женщин Мозамбика.

99. Однако ничто не остановит процесса освобож-
дения в Зимбабве. Народ Зимбабве взял решение
своей судьбы в собственные руки и не остановится
до тех пор, пока не добьется своей цели. Тактика
агрессии, проводящаяся режимом Яна Смита, не

силы свободы и справедливости. Не надо быть экс- приведет к успеху. Это тактика безнадежности и от-
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чаяния. Она призвана экспортировать противоречия
режима в соседнюю африканскую страну, независи-
мость которой мы все с радостью приветствовали
совсем недавно. Международное сообщество должно
полностью поддерживать Мозамбик в его усилиях
защитить себя, и наш Совет не может не осудить аг-
рессию, совершаемую незаконным режимом мень-
шинства в отношении Мозамбика.

100. Мы сейчас обсуждаем вопросы огромного зна-
чения для региона южной части Африки. Положение
там является взрывоопасным. Мы неоднократно
заявляли в Организации Объединенных Наций и на
других форумах, что сохраняющееся присутствие
расистских режимов является серьезной угрозой
делу мира в данном районе. В то время как мы за-
седаем здесь, положение продолжает оставаться на-
пряженным. Именно поэтому мы должны действо-
вать, укрепляя силы свободы в этом районе. Может
быть, в этих обстоятельствах у нас не будет другой
возможности действовать. Для народа Танзании вы-
бор ясен. Борьба должна продолжаться, и я вновь
подтверждаю здесь в Совете, что президент моей
страны уже недвусмысленно заявил: борьба Мозам-
бика — это наша борьба; дело Мозамбика — это дело
Танзании. Именно в этом духе мы рассматриваем
текущую дискуссию в Совете Безопасности.

101. Завершив свое выступление, я имею честь
внести от имени делегаций Бенина, Гайаны, Италии,
Ливийской Арабской Республики, Пакистана, Панамы,
Румынии, Соединенного Королевства, Швеции, Япо-
нии и делегации моей страны проект резолюции, со-
держащийся в документе S/12013. Мы приняли ре-
шение внести этот проект резолюции в начале на-
шего обсуждения потому, что все авторы согласи-
лись и, насколько я понимаю, все члены Совета при-
соединятся к ним, что положение в данном районе
не терпит отлагательств и проблема, с которой мы
сталкиваемся, требует срочного решения.

102. Положение, в котором оказалась Народная
Республика Мозамбик в связи с ее смелым реше-
нием закрыть границу с расистским режимом мень-
шинства и полностью применить санкции Совета
Безопасности в отношении этого режима, требует
немедленных и согласованных действий со стороны
международного сообщества. Проект резолюции, ко-
торый находится на рассмотрении Совета, непосред-
ственно связан с этой конкретной проблемой. Поэтому
основное направление проекта резолюции сводится к
тому, чтобы оказать немедленную финансовую, тех-
ническую и материальную помощь Мозамбику. Такая
помощь предполагается в виде взносов отдельных
государств на двусторонней или многосторонней
основе, как предусмотрено в пункте 4 постановляю-
щей части нашего проекта резолюции. Предусматри-
вается также ее предоставление в рамках системы
Организации Объединенных Наций, что упомянуто
в пункте 5 постановляющей части. В пункте 6 по-
становляющей части Совет Безопасности просит Ге-
нерального секретаря в сотрудничестве с соответ-
ствующими организациями системы Организации Объ-

единенных Наций организовать и координировать
такую помощь. Мне хотелось бы подчеркнуть неот-
ложность международных действий. Таким образом,
авторы проекта резолюции ожидают, что сразу же
после ее принятия Генеральный секретарь предпримет
необходимые действия для осуществления резолюции.
Прежде всего мне хотелось бы воспользоваться дан-
ной возможностью и от имени авторов обратиться с
призывом ко всем государствам-членам положитель-
но и безотлагательно откликнуться на просьбу Мо-
замбика, тем самым внеся важный вклад в общую
борьбу за свободу, справедливость и человеческое
достоинство в южной части Африки.

103. Проект резолюции касается также другого
аспекта проблемы, то есть провокаций и агрессивных
действий режима Смита против Народной Республики
Мозамбик. Осуждая такие действия, проект резолю-
ции преследует цель подчеркнуть протест против
безрассудной и необузданной политики незаконных
властей в Солсбери. В нем также подтверждается
поддержка Организацией Объединенных Наций су-
веренитета и территориальной целостности Народной
Республики Мозамбик, решение правительства ко-
торой о разрыве экономических и торговых связей
с Южной Родезией по праву нашло одобрение в пункте
1 постановляющей части.

104. И наконец, рекомендуя данный проект резо-
люции для принятия, хочу отметить, что его авторы
рассматривают события в Мозамбике и действия,
предпринятые правительством Мозамбика в общем
контексте борьбы за правление большинства в Зим-
бабве. Поэтому Совет Безопасности в пунктах преам-
булы проекта резолюции справедливо подтверждает
неотъемлемые права жителей Зимбабве на самоопре-
деление и независимость, а также законность их борь-
бы за обретение таких прав.

105. В заключение мне хотелось бы выразить уве-
ренность одиннадцати авторов находящегося на нашем
рассмотрении проекта резолюции, которые представ-
ляют наиболее широкий круг различных государств —
членов Совета, в том, что проект резолюции получит
единодушную поддержку членов Совета. Действуя с
подобным единодушием, данный Совет ясно заявит
о том, что Совет Безопасности, выполняя цели и прин-
ципы Устава, всегда будет в первых рядах тех, кто
оказывает законную поддержку странам, которые
на передовых рубежах защищают цели Организации
Объединенных Наций и стоят на страже принципов
ее Устава. Значение такого заявления будет также
хорошо понято расистскими властями в Солсбери.
Им нужно напомнить о том, что дни режима мень-
шинства в Родезии сочтены. Они должны осознать,
что действия Мозамбика имеют важное значение
в осуществлении санкций и приближают день распла-
ты для тех, кто пытается игнорировать волю и реши-
мость международного сообщества.

106. Г-н РИЧАРД (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски) : Г-н Председатель, мне достав-
ляет большое удовольствие приветствовать вас на
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посту Председателя Совета Безопасности в этом ме- жества выступить в рамках Организации Объединен-
сяце. Совету предстоят две недели напряженной ра- ных Наций с инициативой учреждения программы
боты. Мы уверены, что под вашим мудрым руковод- помощи Мозамбику в соответствии со статьями 49 и
ством мы придем к правильным решениям. 50 Устава.

107. Я хотел бы также воспользоваться этой воз-
можностью, чтобы отдать должное послу Мойнихэну,
возглавлявшему Совет в феврале. Он руководил
нашей работой умело, беспристрастно и с чувством
юмора, и я хочу от имени делегации Соединенного
Королевства поблагодарить его и пожелать ему всего
самого лучшего.

108. Прежде чем перейти к вопросу, который мы
сейчас рассматриваем, я хотел бы также поблагода-
рить тех ораторов, которые уже выступили на этом
заседании Совета. Министр иностранных дел Мозам-
бика дал очень четкое представление о потребностях
его страны, которая сейчас находится в крайне слож-
ном положении. Министр иностранных дел Ямайки
напомнил нам всем о международном характере
этой проблемы и о важных решениях, принятых гла-
вами правительств Содружества на их встрече в Кинг-
стоне в мае прошлого года.

109. Мне незачем подробно останавливаться на ре-
шениях, принятых главами правительств Содружества
в этой связи, поскольку сенатор Томпсон уже напом-
нил Совету о результатах проведенной встречи. Од-
нако я хотел бы высказать свою убежденность как
представитель страны — члена Содружества, приняв-
шей активное участие в этом историческом событии,
что решения, принятые в Кингстоне, действительно
были вехой в постоянных усилиях международного
сообщества оказывать давление на незаконный режим
в Родезии мирными средствами и путем применения
экономических санкций всеми государствами — чле-
нами Организации.

110. Если в течение многих лет санкции оказы-
вались менее эффективными, чем мы предполагали,
это в основном объяснялось тем, что две страны —
Южная Африка и Португалия — отказывались приме-
нять их. Падение режима Каэтану в апреле 1974 года
ускорило неизбежное крушение правления Португа-
лии в Африке, и менее чем год спустя новое незави-
симое правительство Мозамбика заняло свое закон-
ное место в международном сообществе. Когда главы
правительств Содружества собрались в Кингстоне
в мае 1975 года, они рассмотрели вопрос о предстоя-
щем предоставлении независимости Мозамбику, о
чем и напомнил нам сегодня министр иностранных
дел Ямайки. В пункте 22 принятого коммюнике
участники конференции единодушно подчеркнули
„важность принятия немедленных практических ша-
гов для оказания помощи независимому Мозамбику
в применении санкций", поскольку, как они отме-
чали, транспортировка основной доли экспорта и им-
порта Родезии осуществляется через Мозамбик. Главы
правительств Содружества также единодушно выска-
зались в пользу оказания немедленной финансовой по-
мощи новому правительству и одобрили рекомен-
дацию, предлагающую правительствам стран Содру-

111. Члены Совета, по-видимому, уже ознакомились
с запиской Генерального секретаря [S/12004] , в ко-
торой приводится полностью телеграмма генераль-
ного секретаря Содружества г-на Рамфала. Насколько
мне известно, г-н Рамфал собирается посетить Мапуту
по приглашению правительства Мозамбика с целью
обсудить вопрос о предоставлении Мозамбику необ-
ходимой помощи. Он будет определять возможные
области оказания помощи правительству Мозамбика,
как это предусматривается в Кингстонском ком-
мюнике прошлого года, для наиболее эффективной
помощи со стороны правительств — членов Содру-
жества.

112. Я уверен, что правительству Мозамбика было
нелегко принять решение о применении санкций
против Родезии. В течение многих лет экономика
и транспорт стран юга Африки были тесно связаны
друг с другом. Действительно, нам всем известны
те огромные трудности, с которыми сталкивалось
правительство Замбии в течение ряда лет после при-
нятия односторонней декларации о независимости,
и поэтому мы в еще большей степени приветствуем
смелый шаг, который она сделала в 1973 году, ра-
зорвав отношения с Родезией. Я хотел бы заверить
министра иностранных дел Мозамбика в том, что мы
полностью понимаем серьезность решения о введении
санкций против Родезии, принятого его правитель-
ством. Мы также понимаем, как трудно было но-
вому государству Мозамбик применить санкции
сразу же после получения независимости, когда пе-
ред правительством стояло много других проблем.

113. Обязательство нашего правительства в отно-
шении санкций как средства для мирного перехода
власти к большинству народа Родезии остается неиз-
менным. Действия Мозамбика еще раз подчеркивают
тот факт, что время правления режима меньшинства
в самой Родезии истекает. Необходимы срочные ре-
шения, и мы, со своей стороны, надеемся, что г-н Смит
найдет в себе смелость принять такие решения даже
в последнюю минуту. Переговоры между г-ном Сми-
том и г-ном Нкомо, которые все еще продолжаются,
могут дать народу Родезии последнюю возможность
обеспечить мирный и быстрый переход к правлению
большинства в этой стране. Хотя мы и не принимаем
участия в этих переговорах, мы, тем не менее, очень
надеемся, что они будут успешными, поскольку страш-
но подумать о другой альтернативе для родезийского
народа.

114. Наше правительство привержено обязательству
оказывать помощь Мозамбику, и мы будем ее оказы-
вать в соответствии с решениями, принятыми в прош-
лом году на конференции стран Содружества в Кинг-
стоне. Поэтому Соединенное Королевство является
одним из авторов проекта резолюции, который уже
был распространен среди членов Совета. Конечно,
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каждое правительство должно само определить объем
и формы предоставления такой помощи. Как известно
министру иностранных дел Мозамбика, мы надеемся
в самом ближайшем будущем обсудить вопрос об
оказании помощи экономике Мозамбика в осуще-
ствление обязательств стран Содружества. Мы вы-
ступим с таким заявлением в надлежащее время,
когда наша дискуссия будет закончена. Мне хотелось
бы добавить, что наш министр иностранных дел не-
давно обсуждал этот вопрос с министрами иностран-
ных дел Замбии и Заира. Нам хорошо понятны эко-
номические проблемы, с которыми сталкиваются
обе эти страны, поскольку они имеют обширные
каналы связи, поэтому мы объявили в парламенте
о нашем решении оказать дополнительную помощь
как Замбии, так и Заиру. Что касается дальнейших
обязательств нашего правительства в отношении
Родезии, мы, безусловно, готовы серьезно изучить
те средства, с помощью которых мы можем оказать
помощь этой стране, если будет достигнуто согла-
шение об упорядоченном переходе власти к прав-
лению большинства в кратчайший срок.

115. Выступая с этим заявлением, я учитываю общее
пожелание Совета, чтобы наши прения были крат-
кими и мы могли принять срочные решения, которые
стали бы необходимой основой для программ меж-
дународной помощи правительству и народу Мозам-
бика. Поэтому я намеренно ограничил свои заме-
чания пунктом повестки дня. Конечно, можно было
бы многое добавить. На данном этапе я хотел бы
лишь еще раз подчеркнуть, что мы испытываем серьез-
ную озабоченность тем положением, которое сло-
жилось сейчас в Родезии, и убеждены, что закрытие
границы Мозамбиком может явиться последней воз-
можностью для белых родезийцев принять решения,
которые не только неизбежны, но и вполне оправ-
даны. Время для принятия этих решений давно на-
ступило.

116. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски):
Следующий оратор — представитель Египта. Я пригла-
шаю его занять место за столом Совета и выступить
с заявлением.

117. Г-н АБДЕЛЬ МЕГИД (Египет) (говорит по-
английски) : Г-н Председатель, позвольте мне в на-
чале своего выступления поздравить вас, выдающе-
гося африканского брата из Бенина, в связи с тем,
что вы руководите работой Совета Безопасности в
марте. Это является хорошей предпосылкой для
решения вопросов, связанных главным образом с
деколонизацией и расовой дискриминацией, которые
Совет будет рассматривать под вашим мудрым ру-
ководством в этом месяце.

118. Позвольте мне также тепло поздравить г-на
Чиссано, министра иностранных дел Народной Рес-
публики Мозамбик, который возглавляет делега-
цию братского африканского государства, представ-
ляющего мужественный народ Мозамбика в ходе
дискуссии по вопросу, который рассматривает Со-
вет.

119. Наша делегация с огромным интересом выслу-
шала сегодня утром заявления г-на Чиссано перед
членами африканской группы и днем перед членами
Совета. Мы также очень тщательно изучили заявление
г-на Саморы Машела, президента Народной Респуб-
лики Мозамбик, с которым он выступил 3 марта,
а также телеграмму министра иностранных дел Мо-
замбика от 10 марта на имя Председателя Совета
Безопасности.

120. Нам известно, что Мозамбик, который про-
возгласил независимость всего лишь девять месяцев
назад, унаследовал подорванную войной экономику,
разрушенную, к тому же, колониальным грабежом
и. эксплуатацией; однако, верное своему обязатель-
ству оказывать помощь полному освобождению
Африки в соответствии с Декларацией, принятой
в Дар-эс-Саламе, правительство Мозамбика оставило
в стороне экономические соображения и встало на
защиту свободы, справедливости и человеческого
достоинства.

121. Обсуждая вопрос о Южной Родезии в Четвер-
том комитете в ходе тридцатой сессии Генеральной
Ассамблеи, наша делегация заявила:

„Присутствие Мозамбика в Организации Объ-
единенных Наций является важным фактором,
который нужно учитывать при рассмотрении осу-
ществления более серьезных мер против режима
Смита. Рекомендации, сформулированные Специаль-
ным комитетом 24-х4 в ходе заседания, которое
состоялось в Лиссабоне в июне 1975 года, в отно-
шении того, чтобы на двусторонней и многосто-
ронней основе была создана специальная програм-
ма помощи, чтобы дать возможность правитель-
ству Мозамбика в полном объеме и эффективно
осуществлять санкции против режима Смита, яв-
ляются таким решением, которое должно быть
немедленно осуществлено на практике"5.

122. Правительство Египта высоко оценивает сме-
лые действия, предпринятые 3 марта президентом
Саморой Машелом от имени героического народа
Мозамбика, и их решимость оказывать поддержку
священной борьбе их африканских братьев и сестер,
народа Зимбабве.

123. В историческом выступлении президента Ма-
шела в начале текущего месяца было заявлено, что
Народная Республика Мозамбик закрыла границы
и запретила все формы связи с территорией Южная
Родезия, где господствует расистский режим Яна
Смита. Правительство Мозамбика также решило
запретить транзит через свою территорию и воздуш-
ное пространство любого лица или любых товаров
в Южную Родезию или из нее.

124. Этот своевременный шаг правительства Мо-
замбика является прямым выполнением санкций
против незаконного режима Южной Родезии, при-
менения которых требовала Организация Объеди-
ненных Наций в соответствии с Уставом и резолю-
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циями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-
сти. Эти смелые действия заслуживают поддержки
всех правительств и народов, которые верят в сво-
боду.

125. Однако, закрыв границы и разорвав торговые
отношения с Южной Родезией в ответ на призыв Орга-
низации Объединенных Наций и всего человечества
жить свободно от колониального и расистского гос-
подства, правительство Мозамбика в то же время
приняло решение пожертвовать своими экономиче-
скими интересами. Поэтому Организация Объединен-
ных Наций и ее государства-члены обязаны оказать
помощь Мозамбику в преодолении отрицательных
экономических последствий и в решении конкретных
проблем, с которыми, как ожидается, столкнется
Мозамбик в результате закрытия его границ с Юж-
ной Родезией. В таких обстоятельствах любую помощь,
которая будет предоставлена Мозамбику, нельзя
расценивать как помощь самому Мозамбику, а ско-
рее как взаимную помощь в деле осуществления
мер, принятых Советом Безопасности в соответствии
со статьями 25 и 49 Устава.

126. Исходя из сказанного, делегация Египта при-
зывает Совет немедленно принять меры, с тем чтобы
облегчить бремя, которое ляжет на экономику Мо-
замбика в результате применения санкций против
незаконного режима Южной Родезии. В соответст-
вии с этим и признавая тот факт, что решение пра-
вительства Мозамбика закрыть свои границы с Юж-
ной Родезией повлечет за собой значительные эко-
номические трудности, мы считаем, что Совет дол-
жен осудить все акты агрессии и провокации незакон-
ного режима Родезии против Народной Республики
Мозамбик и поблагодарить правительство Мозам-
бика за его решение применить санкции против не-
законного режима меньшинства в Южной Родезии
в соответствии с Уставом и соответствующими ре-
золюциями Генеральной Ассамблеи и Совета Безо-
пасности, а также призвать государства-члены, Ор-
ганизацию Объединенных Наций, специализирован-
ные учреждения и другие международные органи-
зации выделить значительную дополнительную помощь
Мозамбику в первоочередном порядке, с тем чтобы
помочь Мозамбику решить особые экономические
проблемы, которые могут встать перед ним в ре-
зультате выполнения решений Совета Безопасности
по применению санкций против незаконного режи-
ма Южной Родезии. Нуждам Мозамбика в поддержа-
нии альтернативных систем торговли и транспорта,
железнодорожной связи, воздушных и морских со-
общений должно быть уделено особое внимание, с
тем чтобы Мозамбик смог поддерживать нормаль-
ное функционирование транспорта и увеличить воз-
можность выполнения решения полностью осущест-
вить политику санкций Организации Объединенных
Наций против незаконного режима в Южной Родезии.

127. Совет Безопасности должен просить Генераль-
ного секретаря назначить координатора Организа-
ции Объединенных Наций по оказанию помощи Мо-
замбику. Совет должен также просить Экономи-

ческий и Социальный Совет периодически рассмат-
ривать просьбу об оказании экономической помощи
Мозамбику в осуществление резолюции, которая
будет принята Советом Безопасности по этому во-
просу.

128. Нет никакой необходимости говорить о том,
что Египет, который в лице ФРЕЛИМО полностью
и безоговорочно поддерживал народ Мозамбика
еще до завоевания независимости, продолжает с той
же приверженностью осуществлять широкое сотруд-
ничество с правительством Мозамбика на двусторон-
ней основе, а также путем осуществления всех со-
ответствующих резолюций Организации африканского
единства и Организации Объединенных Наций. Ана-
логичным образом Египет всегда подчеркивал как
на сессиях Генеральной Ассамблеи, так и в рамках
Программы развития Организации Объединенных На-
ций необходимость уделить особое внимание потреб-
ностям африканских стран, недавно получивших
независимость.

129. Делегация моей страны хотела бы восполь-
зоваться этим случаем и вновь подтвердить обяза-
тельство правительства Египта продолжать сотрудни-
чество с государствами, недавно получившими неза-
висимость, а также с национально-освободительными
движениями во всех сферах, включая экономическое
и техническое сотрудничество.

130. Делегация Египта имеет честь заявить, что все
большее количество египетских экспертов направ-
ляется в Мозамбик и в другие страны, недавно по-
лучившие независимость. Значительное число сти-
пендий на благо этих стран и национально-освобо-
дительных движений, все еще борющихся за само-
определение и независимость, предоставляется для
учебы в институтах Египта в рамках двусторонних
и многосторонних программ Организации Объеди-
ненных Наций.

131. Правительство Египта с чувством благодарно-
сти восприняло заявление представителя Органи-
зации Объединенных Наций о том, что Генеральный
секретарь уверен в благоприятном отклике Орга-
низации Объединенных Наций на просьбу правитель-
ства Мозамбика об оказании помощи, с тем чтобы
свести на нет экономические последствия для этой
страны осуществления в полном объеме санкций
против Южной Родезии.

132. Правительство Египта также приветствовало
результаты чрезвычайного заседания Комитета по
санкциям Содружества наций 4 марта, в ходе кото-
рого было одобрено заявление президента Саморы
Машела о полном выполнении Мозамбиком санкций
Организации Объединенных Наций против Родезии
и выражено согласие срочно изучить вопрос об ока-
зании помощи правительству Мозамбика в соответ-
ствии со статьями 49 и 50 Устава.

133. Египет вновь призывает всех друзей мобили-
зовать моральную, материальную и политическую
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помощь Мозамбику как на многосторонней, так и
на двусторонней основе, с тем чтобы свести на нет
экономические последствия осуществления им в
полном объеме санкций против Южной Родезии.

134. В документах S/12005 и S/12009 правитель-
ство Мозамбика обратило внимание Совета Безо-
пасности на тот факт, что расистский режим мень-
шинства Яна Смита проводит свою традиционную
политику агрессии против народа Мозамбика, пред-
принимая новые шаги в преступном процессе эскала-
ции войны и открытой агрессии против Мозамбика.
Эта агрессия, по мнению правительства Египта, пред
ставляет угрозу безопасности и миру не только в
Мозамбике, но также в Африке и во всем мире.

135. Египет призывает Совет Безопасности пред-
принять необходимые меры для оказания помощи
народу Мозамбика, с тем чтобы он мог защитить
себя всеми средствами против агрессии, которой
он подвергается со стороны мятежного режима бе-
лого меньшинства Яна Смита.

136. Предложения, сделанные делегацией братской
страны Мозамбик, с точки зрения правительства
Египта, абсолютно правомочны.

137. Я присоединяюсь к словам Генерального сек-
ретаря, который заявил, что меры, принятые пра-
вительством Мозамбика против Южной Родезии,
подчеркивают серьезность положения и неотлож-
ность решения южнородезийской проблемы.

138. Ян Смит при поддержке расистского режима
Южной Африки продолжает увеличивать свой воен-
ный потенциал и упрямо препятствует конструк-
тивным усилиям некоторых африканских руково-
дителей убедить его в том, что он должен позволить
народу Зимбабве осуществить его законное право
на самоопределение и свободу в соответствии с ре-
золюциями Организации Объединенных Наций и
Организации африканского единства. Негативная по-
зиция расистского режима вновь убеждает нас в том,

что мирные усилия Африки и миролюбивых народов
всего мира игнорируются.

139. Египет убежден в том, что вооруженная борь-
ба в Зимбабве будет вестись в соответствии с Декла-
рацией, принятой в Дар-эс-Саламе, и увенчается по-
бедой доблестного народа Зимбабве. Мы в Египте
считаем, что расистский режим в Зимбабве, лишен-
ный прямой и косвенной помощи, не только согла-
сится с принципом правления большинства, но и
будет вести серьезные переговоры по этому вопросу
с народом Зимбабве под руководством Африкан-
ского национального совета. Вот почему Египет при-
зывает все миролюбивые народы объединить свои
усилия, с тем чтобы всеми возможными средствами
увеличить изоляцию расистского режима.

140. По мнению правительства Египта, борьба за
освобождение южной части Африки от расистского
режима уже началась, и пути назад нет. Борьба может
быть длительной и трудной, однако история убедила
нас в том, что победа будет обеспечена.

141. Как африканец, я призываю всех друзей Афри-
ки продолжать борьбу с той же приверженностью
и преданностью, поскольку дело, которое они под-
держивают, является справедливым, и история их
никогда не забудет.

Заседание закрывается в 18 час. 30 мин.

Примечания

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая
сессия, Пленарные заседания, 2375-е заседание.

Официальные отчеты Совета Безопасности, тридцать
первый год, Специальное приложение № 2.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двадцать
четвертая сессия, Приложение, пункт 106 повестки дня, доку-
мент А/7754.

Специальный комитет по вопросу о ходе осуществления
Декларации о предоставлении независимости колониальным
странам и народам.

Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцатая
сессия, Четвертый комитет, 2137-е заседание, пункт 2.
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СОМО CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS

Las publicaciones de las Naciones Unidas estan en venta en librerfas у casas distri-
buidoras en todas partes del mundo. Consulte a su librero о din'jase a: Naciones
Unidas, Seccion de Ventas, Nueva York о Ginebra.
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